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Мое знакомство с Кщ-га-ГТер- 
мяцкнм окружным театром 
имени Горького началось уже, 
по «ути л Кудымкар, куда я 
Направился «о поручению 
Пермского отделения ВТО. В 
автобусе сидящая рядом з^ен- 
.хцада- (как узнал я позже, ядоч), 
определив во мне «новичка», 
полюбопытствовала — зачем я 
еду в. окружной центр, Узнав, 
что. — п телтр и.мэдд,Горького, 
■тут же начала с теплотой гово­
рить об этом коллекторе. Она 
бывала во многих других, трат- 
рах, в ТоМ числе и столяуных, 

■поэтому то чувство благодар­
ности, Которое, она хранила к 
своему, скромному театру, при­
обретало еще большую цен­
ность; Нет, р том, что она гово­
рила; не было восхвалений-. На­
против,. вспоминала, и о неуда­
чах. Но в ее 'словах звучало 
Манное: тратр стал неотъемле­
мой частью духовной жизни 
кудымкарце.в.

Слушая спутницу, яг еще не 
йнай коллектива, уже «роии- 

■ Кал с я уважением к нему; Хотя 
я опасался отчасти: не испор­
тит Ай такая оцепка мой добро­
желательный «настрой» при не- 
погфе детве ппом знакомстве с 
театром. Об эт.рм я думал и 
входя вечером в уютиый. зри- 

1 тёльпый зал Кудымкарского
, драматического театра.

■До начала спектакля остаи’а- 
•лосв еще немного времени. 
Свет не был погашен. -И я обра­
тил внимание на нарядную 
люетру. Чём-то опа мне пока­
залась знакомой. И чем больше 
я в «ее всматривался, тем сйлЬ- ( 
этёо делалось ото впечатление.'

’ Й- тут «сработала» намята. Ко- 
• нечно! Эта люстра раньше ви­
села- й- нашем старом Перм­
ском театре оперы и балета!

’ Висела не одНи десяток лет, по­
ка-новый зрительный зал не

! потребовал и новой люстры. А 
эта «перекочевала» сюда про­
должать свою «яркую» теат­
ральную жизнь. И от этой 
встречи — как будто со старой 
приятельницей — стаАо как-то

: особенно хорошо и по -домаш­
нему спокойно.

В этот вечер шла комедия
Я С. Тургенева — «Нахлебник». 
Она крайне редко появляется 
па афишах театров пашей стра-

- пы. И то, что 150-летие со дня 
рождения великого русского 
писателя было отмечено в Ку­
дымкаре постановкой этого 
произведения, факт уже сам по 
себе отрадный. Постановщик 
—-главный режиссер театра 
Ai Л. Бердичевский,- сделав 
«сквозным -действием» спектак­
ля власть денег, убёдительно 
показал, как деньги становятся 
средством унижения п порабо­
щения человека человеком.

Центральный образ «Нахлеб­
ника» — Василия Семеновича 
Кузовкина — труден и сложен. 
Не случайно sc славной галерее 
имен исполнителей-этой роли - 
выдающихся русских актёров — 
роль кузовкина считалась «бе­
нефисной». Постановщик 
спектакля, он же и исполнитель 
роли «Нахлебника», сохраняя в 
основном традиционное реше­
ние образа, п то же время в ря­
де эпизодов (и Особенно Во вто­
ром действии) нашел интерес­
ные детали, еще ярче раскры­
вающие «бунт» маленького че­
ловека.

Исполнители всех остальных 
ре»,лей составляли ровный ан­
самбль, что, несомненно, .являет­
ся достоинством спектакля. Hq 
целься не выделить. молодого 
■с,црс;рбц(эго артиста Крохалева, 
играющего роль Трембинского, 
ц в эпизодической роли Вась­
ки,— артистку Крохалепу.

ОорбеНИР порадовала хоро- 
-Шря театральная культура спек­
такля, Во всех его деталях: де­
корациях, бутафории, донных 
■работах, костюмах- чувстпор'а- 
лаСЬ рука подливных мастеров 
своего дела, настоящих «вол- 
тнебииков театра». Зрители, до 
отказа заполнившие зал, тепле 
првпимили спектакль. Чувство­
валось: он их волнует, оци за- 
иит,ересрнаны собьггиямн,. рр'о- 
исходящимд на сцене. Вери­
лось — они уйдут посде Спек­
такля .Ир ТОЛЬКО С Ч.УВС,Т1ЮМ 
благодарности; к „ его создате­
лям, но и обогащенные мысля­
ми и чувствами-

й<?дик.иц деятель советского 
тедтра к. С, Сташщдвяс.кий, об­
ращаясь К. зрителям, пнеад в 
CBDO Время: «Учитесь смотреть 
и аддеть-, умейте отдаваться и 
откликаться «а то, что вас 6к- 
ружаете.

Как часто в статьях* рецен­
зиях и критических выступле­
ниях, иоевщденцыж разбору то­
го .или иного снекя’акля, требо- 
иатедьио и справедливо гово­
рится о культуре театра. А вот 
о культуре нашего зрителя га- 
ворим и щппрм мдло. А ведь 
Научиться «смотреть и видеть» 
происходящее на сцене? тем са­
мым воспитывая » себе по,длин­
ного любителя театра, сразу, с 
.одного раза, наскоком, нельзя. 
Шло помочь зрителю в этом 
слрясн.рм деле прививать ему 
,уваж|пельиое отношение к те­
атру, к артистам, к их творче­
скому труду и-, наконец, к тем, 
кто сейчас вместе с ним сидят 
¥ зрительном 5алё, заЖИачЬИШае 
сценическим действием... Было 
'отрадно, что зрители КуДмм- 
кЛр'СкбТо ^ЬаТра, моЖеТ бЪгйь, и 
не зная замечательных слов 
■С'гвннслйвекого; следуют его 
мудрому совету. Они — «учат- 
’ся ёМотреТь' й- ЬИдёТь»! , И в 
Зтай — также йееомненная за­
слуга театра.

ЕГО коллёктаё постоянно жи­
вет напряжённой, интенсивной 
жизнью, у театра свои особен- 
ho’cIt), отличающие его по спе­
цифике работы от других теат­
ров ОблйСТп. Коллектив разде­
лен На три, как бй небольших 
самостОятё'ЛЬИЫХ группы; каж­
дая из который Параллельно 
работает над новой постанов­
кой. Ио эт'о Ий й Коёй Мере не 
отражается На Творческой спло­
ченности всего коллектива. У 
него — общие художественные 
задачи, над решением которых 
ТруДятСя вСе сообща, одинако­
во самоотверженно, увАбЧепно. 
Трудятся не только п спектак­
лях, идущих на сцене театра 
для своей постоянной аудито­
рии, ио и вне стен родного те­
атрального дома. С первыми 
весенними днями три группы 
отправляются в путь в кол­
хозы и лесные поселки округа, 
ио вскрыншимся рекам, по не­
легким весенним дорогам, до­
бираясь до самых отдаленных 
селений. Эта замечательная 
традиция началась в первые 
годы существования театра, 
когда, вспоминает старейший

его работник директор С. В. I 
Морошкин, артисты шли пеш-, 
ком, невзирая на погоду, по 
бездорожью, в села и на лесо­
заготовительные пункты.

Одна из наиболее сложных, 
ио в то же время и интересней­
ших творческих задач театра— 
создание своего национального 
репертуара, ' рождающегося в 
результате содружества кол­
лектива и драматургов, воспи­
танных в его стенах. Мария 
Сторожева к Николай Сверч­
ков, Ольга Владская и Спири­
дон Можаев, другие драматур­
ги на всем протяжении нелег­
кого процесса сочинения пье­
сы —• от самых первых, черно­
вых набросков сюжетного пла­
на до желанного, завершающе­
го дня премьеры — находили в 
коллективе поддержку и по­
мощь. Не обходилось без горя­
чих спорол, мучительных поис­
ков вариантов, но зато какой 
всегда был в коллективе празд­
ник, когда получался хороший 
спектакль своего автора!

Мне посчастливилось присут­
ствовать на таком радостном, 
по-настоящему праздничном 
спектакле. Это была недавно 
поставленная пьеса Спиридона 
Можаевп «-Крепкий узел»-. Это 
спектакль о наших современни­
ках. У нёго важййя этачёска'й 
тома — человеческой чистоты 
и верности. Хорошо чередуют­
ся лирические и комиче'ёкйе 
эпизоды, а сюжет развивается 
динамично и увлекательно. И в 
этот,» -заслуга и автора, и созда­
телей спектакля: релсиссера 
В. Д. Гуляева и художника 
Д. С. Евстигнеева.

Спектакль я смотрел без пе­
реводчика. Только попросил пе­
ред началом ознакомить меня с 
содержанием; Начиная с мо­
мента открытия занавеса {очень 
выразительное и интёресиое 
оформление сразу ввело меня 
1г поэтическую атмосферу спек­
такля) и до финала я все пре­
красно понимал. Понимал, по­
тому что на сцене все участни­
ки были предельно правдивы и 
естественны. Трудно Даже ска­
зать, кто из них- лучше. Все они 
великолепно дополняли -друг 
друга, соста'вляя одно- художе­
ственно-целое. Это и мастера 
старшего поколения: заслужен­
ная артистка РСФСР Н. Киви- 
лева (мать), заслуженная арти­
стка РСФСР А. Котельникова 
(парторг), Ф. Кривощеков 
(отец), В. Рочева (мать Нади), 
Н. ЧеТйна (Лепа) и интересная 
Молодежь: Б. Морошкин (Вик­
тор), , Л. Столярова (Надя), 
П. КоЬмляёв (Андрей), И. Кро- 
хаЛев (Максим), IT. Софронов 
(Павел), А, Крохалёва (Тоня) 
И' совсем еще юпая В. Долдина 
(комсорг).

Мне кажетёя, что пьеса 
С« Можаева заслуживает того, 
чтобы ее перевели на русский 
язык й поставили в других те­
атрах.

Во время моей недавней Твор­
ческой командйровкн в Венгер­
скую Народную Республику, в 
Будапеште;- в Венгерском- теат­
ральном обществе мне задали 
вопрос:- «А как живут цанга 
дальние родственники — коми- 
пермяки?»

Я рассказал вёпгерским това­
рищам. все то, что знаю о ко­
ми-пермяцкой культуре, лите­
ратуре и искусстве. Мон рас­
сказ был выслушан с большой 
заинтересованностью. Но мне 
жалко одно, что тогда пе мог 
еще ноделйться ейойми послед­
ними впечатлениями о театре и, 
в частности,— о спектакле 
«Крепкий узел» так, как я 
делаю это сейчас на газетной 
страгпще.

Иосиф КЕЛЛЕР, 
заслуженный деятель 

искусств РСФСР, 
заместитель председателя

Пермского отделения ВТО.


